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No. 44.

2e Session, 6e Parlement, 22 Vietoria, 1859.

BILL.

Acte pour assurer en propre atux femmes
mariées certains droits de propriété.

Tel que passé par le Conseil Législatif.

S. Derbishire & G. Dosbarats, Imprimeur de Sa Majestd.

[Imprimé par ordre de l'Assemblée
Législative.]



No. 44.

BIL L.

[Tel que passé par le Conseil Législatif.]

Acte pour assurer en propre aux femmes mariées cer-
tains droits de propriété.

A TTENDU que la loi du Haut Canada, relative aux biens
des femmes mariées, cause fréquemment de grandes

injustices, et qu'il est grandement désirable de l'amender aux
fins de mieux protéger leurs droits: à ces causes, Sa Majesté,
par et de l'avis et du consentement du conseil législatif et de
l'assemblée législative du Canada, décrète ce qui suit:

1. Toute femme qui se mariera après la passation du pré-
sent acte, sans contrat on conventions de mariage, aura et
pourra, nonobstant son mariage, avoir, posséder et conserver
tous ses biens-meubles, soit qu'ils lui appartinssent avant
mariage, ou qu'elle les eût acquis après mariage, ainsi que les
produits de son travail et les acquisitions qu'elle en aurait laites,
libres des dettes et obligations de son mari et de son contrôle
ou disposition sans -son consentement, d'une manière aussi
pleine et entière que si elle était seule et non mariée, nonobstant
toute loi, usage ou coutume à ce contraire : pourvu que la pre-
sente clause ne s'étendra à aucuns biens qu'elle aurait reçus
de son mari pendant son mariage.

2, Toute femme déjà mariée, sans contrat ou conventions de
mariage, aura et pourra, depuis et après la passation du présent
acte, malgré son mariage, avoir, posséder et conserver tous ses
biens-meubles, qui ne seront pas actuellement en la possession
de son mari, soit qu'ils lui appartinssent avant mariage ou
qu'elle les eût acquis après mariage, ainsi que les produits de
son travail et les acquisitions qu'elle en aurait faites, et qui ne
seront pas actuellement en la possession de son mari, libres
des dettes et obligations de son mari, contractées après la
passation du présent acte, et de son contrôle ou disposition sans
son consentement, d'une manière aussi. pleine et entière que si
elle était seule et non mariée, nonobstant toute loi, coutume ou
usage à ce contraire.

3. Pourvu toujours, que rien de contenu dans le présent
acte ne sera censé exempter les biens dune femme mariée de
la saisie, vente et exécution faites sur son mari par suite des
torts qu'elle aurait commis, et en tel cas, exécution sera d'abord
prélevée sur les biens qu'elle possède séparément.



4. L'intérêt qu'un homme acquiert par mariage dans les
biens immobiliers de sa femme ne sera pas pendant la vie de
telle femme sujet à exécution en vertu d'aucun jugement contre
son mari.

5. Toute femme mariée ayant des propriétés séparées, soit
mobiliaires ou immobiliaires, dont la disposition n'aura pas été
réglée par contrat avant les noces, sera responsable à raison
de tout contrat séparé fait, ou de toute dette encourue par elle,
avant mariage, jusqu'à concurrence de l'étendue et de la
valeur de telle propriété séparée, en la même manière que si
elle était seule et non mariée.

6. Tout mari ayant quelqu'intérêt dans les biens séparés
mobiliers ou immobiliers de sa femme, en vertu de quelque
contrat ou conventions de mariage, sera responsable à raison
des contrats faits ou des dettes encourues par elle avant
mariage jusqu'à concurrence de l'étendue ou de la valeur de
tel intérêt, seulement, et pas au-delà.

7. Toute femme mariée pourra faire tout legs de ses biens
séparés, meubles ou immeubles, ou des droits en iceux, soit
que tels biens aient été acquis avant ou après mariage à ou
entre son ou ses enfants, issus d'aucun mariage, et si elle n'a
pas d'enfant, alors à son mari ou à qui elle jugera à propos,
en la même manière que si elle était seule et non mariée;
pourvu que tel legs soit fait en présence de deux té.
moins ou plus, dont ni l'un ni l'autre ne pourra être son
mari, et que son mari ne sera pas privé par tel legs d'au.
cun droit qu'il aura pu acquérir comme tenancier par curtey.

S. Une femme mariée ne sera pas sujette à être appré.
liendée soit par procédure provisoire, soit par procédure finale.

9. Les biens-meubles séparés d'une femme mariée décédée
ab intestat seront partagés dans les mêmes proportions entre
son mari et ses enfants, que les biens-meubles d'un mari
décédé ab intestat sont ou seront partagés entre sa femme
et ses enfants, et s'il n'y a pas d'enfant ou enfants vivant lors
du décès de la femme décédée ab intestat, alors les dits biens
seront transmis ou partagés comme si le présent acte n'eût
pas été passé.

10. Dans toute action on procédure, en loi ou en équité,
portée par ou contre une femme mariée, sur un contrat fait
ou une dette encourue par elle avant mariage, son mari
sera mis en cause, s'il réside dans la province, mais s'il en
est absent, l'action ou procédure pourra être portée par ou
contre elle seule ; et dans la déclaration, bill, ou libéllé de
la cause d'action, il sera allégué que la cause d'action a
pris naissance avant le mariage, et aussi que telle femme
mariée a des biens séparés ; et le jugement ou décrêt dans
la dite cause, s'il est contre telle femme mariée, sera exe-



cutoire contre ses biens séparés seulement, à moins que dans
quelqu'action ou procédure portée contre elle, dans laquelle
son mari aura été mis en cause, il ne soit fait ou produit
une fausse réponse ou défense, auquel cas le jugement ou
décrêt sera aussi exécutoire contre lui[quant aux frais occa-
sionnés par telle fausse réponse ou défense, comme dans les
cas ordinaires.

11. Rien de contenu au présent acte ne sera censé empê-
cher qu'il ne soit fait de contrat ou de conventions avant les
noces, en la même manière et avec le même effet que tels con-
trat ou conventions auraient pu être faits si le présent acte
n'eût pas été passé ; mais nonobstant tous tels contrat ou con-
ventions, tous les biens séparés mobiliers ou immobiliers d'une
femme manee, acqis soit avant ou après mariage, et ne tom-
bant pas sous ou n'étant pas affectés par tel contrat ou conven-
tions, seront sujets aux dispositions du présent acte en la même
manière que si tel contrat ou conventions n'eussent pas été faits;
et quant à tels biens et aux produits de son travail et aux
acquisitions qu'elle en aurait faites, telle femme sera censée
s'être mariée sahs contrat ou conventions de mariage.

12. Le présent acte ne concernera que le Haut Canada.


